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ОСОБЛИВОСТІ АНГЛОМОВНОГО РЕЛІГІЙНОГО ДИСКУРСУ ДЛЯ фОРМУВАННЯ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ В ЧИТАННІ МАЙБУТНІХ БОГОСЛОВІВ

Нині спостерігається інтерес до функціонування мови на та-
ких рівнях, що раніше не розглядалися з певних соціально-іс-
торичних причин. Релігія як соціальне явище відрізняється від 
інших сфер комунікації тим, що вона охоплює сукупність типів 
поведінки людини, що спрямовані до сфери священного, таєм-
ного. В умовах сучасних реалій богослов виконує нові професійні 
завдання, що ще недавно не входили у коло його компе тент-
ностей, інтерпретує соціокультурні феномени, розширює сис-
тему орієнтирів професійної діяльності. Для успішної реалізації 
вимог, які висуваються суспільством до сучасних богословів у їх 
професійній діяльності, необхідною складовою має бути воло-
діння іноземною мовою. Читання іноземною мовою є комуніка-
тивним умінням та засобом спілкування богослова. Визначено 
поняття «дискурс» і виокремлено чотири групи ознак дискурсу. 
Окреслено підходи до визначення поняття «релігійний дискурс». 
Описано модель інституційного дискурсу та його компоненти. 
Наведено характеристику релігійного дискурсу. Визначено, що 
віра є ключовим поняттям релігійного дискурсу. Виділено форми 
реа лі зації релігій ного дискурсу (спілкування в храмі, спіл кування 
в малих групах та безпосереднє інтимне спілкування з Богом), 
його стратегії (одержання підтримки, очищення душі, заклик 
навернутися до віри, зміцнення віри, усвідом лення належності 
до конфесії). Описано систему мовних засобів, котра включає в 
себе такі лексичні одиниці, як нейтральна, загальнокнижна та 
церковно-релігійна лексики, а також лексика з газетно-публіцис-
тичним функціонально-стильовим забарвленням. До лексичних 
засобів релігійного дискурсу належить емоційно-оцінна та 
архаїчно-піднесена лексики. Зроблено висновок, що граматич-
ними особливостями релігійного дискурсу є книжний характер 
мовлення, архаїчне стилістичне забарвлення мови та створення 
експресивного ефекту.

Ключові слова: дискурс; релігійний дискурс; інсти-
туційність; віра; богослов.
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Сегодня наблюдается интерес к функционированию язы-
ка на таких уровнях, которые раньше не рассматривались по 
определенным социально историческим причинам. Религия как 
социальное явление отличается от других сфер коммуникации 
ввиду того, что она охватывает совокупность типов поведения 
человека, которые направлены в сферу священного, сокровен-
ного. В условиях современных реалий богослов решает новые 
профессиональные задачи, которые еще недавно не входили 
в круг его компетенций, интерпретирует социокультурные фе-
номены, расширяет систему ориентиров профессиональной 
деятельности. Для успешной реализации требований, предъ-
являемых обществом к современным богословам в их профес-
сиональной деятельности, необходимой составляющей должно 
быть владение иностранным языком. Чтение на иностранном 
языке является коммуникативным умением и средством обще-
ния богослова. Определено понятие «дискурс» и выделены 
четыре группы признаков дискурса. Определены подходы к 

определению понятия «религиозный дискурс». Описана модель 
институционального дискурса и его компоненты. Определены 
характеристики религиозного дискурса. Сделан вывод, что 
вера является ключевым понятием религиозного дискурса. 
Выделены формы реализации религиозного дискурса (общение 
в храме, общение в малых группах и непосредственное интим-
ное общение с Богом), его стратегии (получение поддержки, 
очищение души, призыв обратиться к вере, укрепление веры, 
осознание принадлежности к конфессии). Описана система 
языковых средств, которая включает в себя такие лексические 
единицы, как нейтральная, общекнижная и церковно-религи-
озная лексики, а также лексика с газетно-публицистической 
функционально-стилевой окраской. К лек сическим средствам 
религиозного дискурса принадлежит эмоционально-оценочная 
и архаично-возвышенная лексики. Установлено, что грамма-
тическими особенностями рели гиозного дискурса являются 
книжный характер речи, архаичная стилистическая окраска 
языка и создание экспрессивного эффекта.

Ключевые слова: дискурс; религиозный дискурс; институ-
ционность; вера; богослов.
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PECULIARITIES OF ENGLISH RELIGIOUS DISCOURSE 
FOR THE FORMATION OF READING COMPETENCE 

FOR FUTURE THEOLOGIANS

Interest in the functioning of language has begun to emerge 
at levels not previously considered for certain social and historical 
reasons more recently. Religion as a social phenomenon differs from 
other areas of communication because it covers the totality of types of 
human behavior directed towards the area of the sacred and secret. 
In today’s realities, the theologian solves new professional problems 
that have not recently been among his competence, interprets 
socio-cultural phenomena, extends the system of guiding lines of 
professional activity. For successful realization of the requirements of 
society to modern theologians in their professional activity, knowledge 
of a foreign language must be a necessary component. Reading in a 
foreign language is a communicative skill and means of communica-
tion of the theologian. The concept of «discourse» is defined and four 
groups of discourse peculiarities are distinguished.  Approaches to 
defining the concept of «religious discourse» are outlined. The model 
of institutional discourse and its components are described. The char-
acteristics of religious discourse are outlined. Faith is identified as a 
key concept of religious discourse. The forms of realization of religious 
discourse (communication in the church, communication in small 
groups and direct intimate communication with God), its strategies 
(receiving support, purification of the soul, the call to convert to the 
faith, strengthening of faith, awareness of belonging to the confes-
sion) are distinguished. The system of linguistic means is described, 
which includes such lexical units as neutral, general book and church-
religious vocabulary, as well as vocabulary with newspaper-publicistic 
functional-style coloring. The lexical means of religious discourse 
include emotionally-evaluative and archaic-exalted vocabularies. 
It is established that among the grammatical features of religious 
discourse there are the literary nature of speech, the archaic stylistic 
coloring of language and the creation of expressive effect.

Key words: discourse; religious discourse; institutionalism; faith; 
theologian.
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Постановка проблеми. У нашій державі порів няно 
недавно почав спостерігатися інтерес до функціонуван-
ня мови на таких рівнях, які раніше не розглядалися з 
певних соціально-історичних причин. На фоні того, що 
домінуючими мовними регістрами серед досліджень 
прикладної лінгвістики є мова ділової комунікації, ме-
неджменту, юриспруденції, економічні терміни, певна 
увага нині приділяється дослідженню мови вічного – 
мови релігії.

У наш час знання іноземної мови є не тільки запо-
рукою успішної кар’єри, а й показником освіченості 
людини, можливістю спілкуватися з іноземними коле-
гами. Крім того, людина також пізнає звичаї та традиції 
країни,  мову якої вивчає, знайомиться з її історією та 
культурою.

В умовах сучасних реалій богослов виконує нові 
професійні завдання, що ще нещодавно не входили у 
коло його компетентностей, інтерпретує соціокультурні 
феномени, розширює систему орієнтирів професійної 
діяльності. Для успішної реалізації вимог, які ви-
суваються суспільством до сучасних богословів у їх 
професійній діяльності, необхідною складовою має 
стати володіння іноземною мовою, позаяк іноземна мова 
розглядається не лише як засіб міжкультурного спілку-
вання, але і як своєрідний інструмент пізнання іншої 
культури та пропаганди власної, що сприяє духовному 
взаємозбагаченню, підвищує рівень гуманітарної освіти. 

Успішне вирішення професійних завдань майбутні-
ми богословами залежить не тільки від сформованих 
професійних якостей, умінь і навичок, а й від рівня 
сформованості їхньої іншомовної компетентності в чи-
танні. Саме достатній рівень сформованості іншомовної 
компетентності в читанні дає їм змогу встановлювати 
ділові й особисті контакти, брати участь у програмах 
міжнародної мобільності.

Читання іноземною мовою є комунікативним 
умінням та засобом спілкування богослова. Розвитку 
вмінь безперекладного розуміння іншомовних текстів 
необхідно приділяти постійну увагу. Це вміння має 
першорядне значення у практичній роботі майбутнього 
богослова після закінчення закладу вищої освіти, коли 
йому доводиться знайомитися з великою кількістю 
іноземної літератури з його фаху та вибирати з неї по-
трібну інформацію.

Сучасний світ можна описати як постійний потік 
інформації різного характеру, який націлений не тільки 
на обмін думками, а й на отримання бажаного резуль-
тату. Цей фактор і формує дискурсивну картину світу. 

На сьогоденному щаблі розвитку гуманітарних знань 
сфера вживання поняття «дискурс» є дуже широкою, що 
вказує на його полідисциплінарність. Дискурс виявився 
одним із головних понять ряду наук (релігієзнавство, 
теорія комунікації, соціологія, логіка, лінгвістика, 
семіотика, філософія тощо), але залишається чітко не 
визначеним. На сьогоднішній день немає пояснення, 
яке б відобразило всю багатогранність цього поняття і 

задовольнило термінологічні запити гуманітарних наук 
(Шерстюк, 2013).

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Праці 
зарубіжних і вітчизняних учених присвячені різним 
аспектам дискурсивної проблематики. Серед науковців, 
які досліджували питання дискурсу, можемо назвати 
А. Мартинюк, К. Кусько, А. Приходько, Ф. Бацевича, 
Е. Бенвеніста, В. Карасика, В. Красних, О. Боровицьку, 
Р. Бубняк. Вивченню релігійного дискурсу в художньо-
му тексті приділяли увагу С. Блувберг, Н. Кравченко, 
В. Карасик, О. Бобирьова, М. Олешков, Е. Кожемякін, 
Н. Боженкова.

Зокрема, Е. Бенвеніст під дискурсом розглядає будь-
який вислів, котрий має на увазі наявність комунікантів 
(адресанта, адресата), і наміри адресанта певним чином 
впливати на свого співрозмовника (Бенвенист, 1974).

Актуальність дослідження релігійного дискурсу 
продиктована, по-перше, особливостями об’єкта дослі-
дження, оскільки об’єктивно існує потреба в науковому 
обґрунтуванні цього явища.

Релігія є менталітетом, духовною потребою, спосо-
бом життя, джерелом наснаги для повсякденного життя, 
в неї можна бути зануреному (богослови, священнос-
лужителі, монахи), можна дозволити їй перебувати у 
своєму житті (віряни, що живуть світським життям), а 
можна й не визнавати (атеїсти). Релігія проявляє себе 
та функціонує у відповідному дискурсі – релігійному. 
Поняття дискурсу з позицій прагмалінгвістики поясню-
ється інтерактивною діяльністю учасників спілкування, 
обміном інформацією, здійсненням впливу один на 
одного, а також використанням комунікативних стра-
тегій, їх невербальним і вербальним застосуванням у 
практиці спілкування (Ваврінчік, 2015). Дослідження 
дискурсу як складного комунікативного явища, як усної 
мовної дії, що містить, поряд із процесами виробництва 
й сприйняття повідомлення, також і соціальний кон-
текст (дає поняття про тих, хто бере участь у комунікації 
та вказує на характеристики комунікантів), становить 
саме той інструмент у сфері релігії, який може подолати 
неясність, неоднозначність, а іноді навіть відчуженість 
у цій сфері суспільного життя.

У зв’язку з орієнтацією сучасних мовознавчих дослі-
джень на конкретні факти застосування мови в певних 
ситуаціях, невід’ємною частиною яких є адресант та 
адресат мовленнєвої події, значної актуальності набуло 
вивчення дискурсів певної спрямованості. Незважаючи 
на те, що багато праць присвячено вивченню дискурсу, 
особливості релігійного дискурсу, зокрема для форму-
вання іншомовної компетентності в читанні, висвітлено 
не достатньо. Тому мета статті полягає в тому, щоб у 
рамках загального визначення поняття «дискурс» виокре-
мити поняття «релігійний дискурс» та охарактеризувати 
особливості англомовного релігійного дискурсу для фор-
мування компетентності в читанні майбутніх богословів.

Виклад основного матеріалу дослідження. С. В. Блув  -
берг так характеризує сутність релігійного дискурсу: 
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«Під релігійним дискурсом розуміється особливий тип 
інституційного дискурсу, спеціалізований клішований 
різновид спілкування, зумовлений соціальними функці-
ями партнерів і регламентований як за змістом, так і за 
формою, механізм фіксації священного, сакрального 
знання, створення на його основі певної моделі 
поведінки з метою залучення до віри у рамках певної 
конфесії, за допомогою якої оцінюється поведінка 
конкретних людей» (Блувберг, 2009, c. 14). 

Є. О. Кожем’якін, розуміючи під релігійним дис-
курсом «регламентовану певними історичними та со-
ціокультурними кодами (традиціями) смислоутворю-
вальну і смисловідтворювальну діяльність, спрямовану 
на формування, трансляцію й зміну догматичного 
мислення, сакрального світовідчуття та містичного 
досвіду», вбачає у ньому розв’язання «проблеми віри 
як феномену індивідуальної й масо вої свідомості, що 
виражається у принциповій недовідності тези, яка 
фіксує істину, витлумачувану найвищою цінністю» 
(Кожемякин, 2011, c. 33). 

Н. О. Боженкова трактує релігійний дискурс у вузь-
кому і широкому сенсах: «У вузькому сенсі релігійний 
дискурс – сукупність мовленнєвих актів, використо-
вуваних у релігійній сфері; в широкому – набір дій, 
орієнтованих на залучення людини до віри, а також 
мовленнєво мисленнєві комплекси, що супроводжують 
процес взаємодії комунікантів» (Боженкова, 2015, c. 17). 

Отже, дискурс – поняття різнопланове, воно ширше 
й глобальніше корелює з категоріями філософії, психо-
логії, релігієзнавства, логіки і спрямоване на людину, 
її інтелектуальний рівень, досвід, знання, спосіб ви-
раження знань про навколишнє середовище. Богослов 
здобуває комунікативні здібності читання: адекватно 
реагує на прочитане, бере його до уваги; застосовує 
отримані в процесі читання відомості у реальних си-
туаціях; задовольняє свої професійні інтереси; шукає 
фахову інформацію.

Важливою характеристикою релігійного дискурсу 
є  інсти туційність. В. І. Карасик так визначає поняття 
інституційності: «Інституційний дискурс є спеціа-
лізованим, клішованим різновидом спілкування між 
людьми, які можуть не знати один одного, але повинні 
спілкуватися відповідно до норм певного соціуму» 
(Карасик, 2002, c. 195).

М. Ю. Олешков підкреслює, що як різновид інсти-
туційного дискурсу, релігійний дискурс «є не стільки 
структурою, скільки сукупністю норм узаємодії, кон-
венційно закріплених у ментальних сферах даного со-
ціуму» (Олешков, 2010, с. 113).

Для опису інституційного дискурсу В. І. Карасик про-
понує модель, у якій наявні такі елементи: 1) учасники; 
2) цілі; 3) хронотоп; 4) стратегії; 5) цінності; 6) матеріал 
(тематика); 7) прецедентні (культурогенні) тексти; 8) дис-
курсивні формули; 9) різновиди і жанри (Карасик, 2000).

Підставою для уналежнення релігійного дискурсу 
до інституційного служать такі його характерні ознаки: 

жорстка ієрархія базових учасників комунікації (звер-
ху униз: Бог, священик, вірянин, прихожанин), чітко 
визначений хронотоп (місцем спілкування виступає 
храм, час регламентовано ходом богослужіння), від-
крите утвердження цінностей і норм поведінки, опора 
на прецедентні тексти, жанри, наявність чітких цілей і 
відповідних їм комунікативних стратегій (молитовної, 
сповідальної, стверджувальної, роз’яснювальної тощо), 
використання прийнятих у релігійному читанні та спіл-
куванні кліше та зворотів (Карасик, 2004).

Віра є ключовим поняттям релігійного дискурсу. 
Віра як глобальна світоглядна категорія становить 
найвищу інтерсуб’єктну цінність. Можна сказати, що 
вся інша система релігійної спільноти зводиться до 
цінностей віри. Звідси випливають і ціннісні настанови 
релігійного дискурсу – визнання Бога, поняття гріха, 
чесноти, віра в порятунок душі, відчуття дива (Крав-
ченко, 2017).

Головним інститутом релігійного дискурсу виступає 
церква, проте його функціонування не обмежується 
храмовим форматом спілкування та включає в себе всі 
форми комунікації. Виділяємо такі форми реалізації 
релігійного дискурсу: спілкування в храмі як основному 
релігійному інституті, що відзначається високим рівнем 
клішованості, ритуалі зованості та театрелізованості 
(чин Священної і Божественної літургії, чин вінчання, 
чин хрещення, чин похорону); спілкування в малих 
релігійних групах, що характерно для різних релігійних 
організацій та неконфесійних напрямів християн ства; 
безпосе реднє інтимне спілкування людини з Богом, 
найяскравішим прикладом чого може виступати 
молитва (Карасик, 2002): Our Father, Who art in heaven, 
hallowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy will be 
done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily 
bread, and forgive us our trespasses as we forgive those 
who trespass against us. And lead us not into temptation but 
deliver us from evil (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 11).

Специфічність релігійного дискурсу полягає в 
тому, що екстралінгвістичні чинники відіграють 
визначальну роль у комунікації та можуть замі нювати 
лінгвіс тичні засоби вираження. Оскільки релігійний 
дискурс жорстко ритуалізований, виділяють вербальні 
та невербальні ритуали. Вербальними ритуалами 
вважають сукупність мовних засобів, які окреслюють 
межі ритуальної дії, а невербальними – дії та порядок, 
характер їх виконання. 

Релігійний дискурс має свої стратегії, котрі визнача-
ються його цілями та жанрами, головною серед яких 
виступає залучення людини до релігії. Тож інші 
стратегії другорядні й підпорядковуються основній:

‒ одержання підтримки від Бога: I will come into Your 
house; I will bow in worship towards Your holy temple, in 
fear of You. Conduct me, O Lord, in Your justice; because 
of my enemies, direct my way in Your sight (Episcopal Di-
vine Liturgy, 2012, p. 9); We thank You, O Master, Lover 
of mankind and Benefactor of our souls, that even today, 
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You have made us worthy of Your heavenly and immortal 
Mysteries. Make straight our path. Make us all firm in fear 
of You. Protect our lives and make secure our steps, through 
the prayers and supplications of the glorious Mother of God 
and ever-virgin Mary and of all Your saints (Episcopal Di-
vine Liturgy, 2012, p. 107); You bless those who bless You, O 
Lord, and sanctify those who trust in You. Save Your people 
and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your 
Church. Sanctify those who love the beauty of Your house 
and glorify them by Your divine power. Do not forsake us 
who hope in You (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 109); 
Through the intercession of Your Mother, save us, Christ our 
God (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 51); Help and save, 
have mercy and protect us, O God, by Your grace (Episcopal 
Divine Liturgy, 2012, p. 93).

‒ очищення душі: May God create in you a pure heart, 
may He put a steadfast spirit within you, always, now and 
for ever and ever (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 23); 
Once again and many times we fall before You, and ask 
You, O good and loving Lord, that, having looked upon our 
petition, You might cleanse our souls and bodies of every 
defilement of flesh and spirit, and might permit us to stand 
guiltless and uncondemned before Your holy altar (Episcopal 
Divine Liturgy, 2012, p. 67).

‒ заклик до ближніх навернутися до віри та покая-
тися: Have mercy on us, O Lord, have mercy on us. We 
sinners bring this appeal to You, Master, for we have no 
defense (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 9); The Lord’s 
hands have made you and formed you; may the Lord give 
you understanding, and you will learn His commandments, 
always, now and for ever and ever (Episcopal Divine Lit-
urgy, 2012, p. 21).

‒ зміцнення віри та милосердя віруючих: We bow 
before Your most pure image, O kind Lord, and beg 
pardon for our sins, O Christ our God. Of Your own will 
You consented to ascend the cross in the flesh to free Your 
handiwork from enslavement to the enemy. In thanksgiving 
we cry aloud to You: By coming to save the world, our 
Saviour, You filled all things with joy (Episcopal Divine 
Liturgy, 2012, p. 13); Behold, you are a fountain of mercy. 
Deem us worthy of compassion, O Mother of God. Turn your 
eyes upon us sinful people. Make manifest your power as you 
have always done (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 13); 
Your right hand, O Lord, is glorified in strength; Your right 
hand, O Lord, has shattered the enemy; by the greatness 
of Your glory You crushed Your foes, always, now and for 
ever and ever (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 19); Have 
mercy on us, O God, in the greatness of Your compassion, 
we pray You, hear us and have mercy (Episcopal Divine 
Liturgy, 2012, p. 65); Lord, our God, Whose power is beyond 
comparison, Whose glory is beyond comprehension, Whose 
mercy is beyond measure, and Whose love for mankind is 
beyond expression, in the kindness of Your heart, O Master, 
look upon us and upon this holy church, and bestow on us 
and on those praying with us, the riches of Your mercy and 
compassion (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 37).

‒ усвідомлення належності до конфесії через ритуал 
(preparation for Holy Communion and its acceptance).

В. І. Карасик зазначає, що основними стратегіями 
релігійного дискурсу є молитовна, сповідальна, ствер-
джувальна, пояснювальна  та обрядова (Карасик, 2004).

Описавши стратегії релігійного дискурсу та навівши 
приклади кожної з них, вважаємо за доцільне вести 
мову про систему мовних засобів, котра включає такі 
лексичні одиниці:

‒ нейтральна, міжстильова лексика (good, life, day 
enemy, way);

‒ загальнокнижна (icon, fountain of mercy, sacrifice);
‒ церковно-релігійна (bishop, deacon, priest, Trinity, 

Master, priestly vetements, discos, epitrakhelion, reverend 
priesthood, psalm, cherubim, church, throne, Gospel, hom-
ily, baptism, communion, amen, prayer, antiphon);

‒ лексика з газетно-публіцистичним функціо наль но-
стильовим забарвленням (Lord, stretch forth Your hand 
from Your holy dwelling place on high. Strengthen me for 
Your ministry which I am about to perform so that I may 
stand without blame before Your awesome altar (Episcopal 
Divine Liturgy, 2012, p. 15)).

Основний масив лексичних засобів складає емо-
цій но-оцінна та архаїчно-піднесена лексика, що 
обґрунтовується комунікативними цілями релі гійного 
дис курсу (Your soul shall be joyful in the Lord; for He has 
clothed you with the garment of salvation; and the robe of 
gladness He has wrapped around you (Episcopal Divine 
Liturgy, 2012, p. 17)).

Серед граматичних особливостей релігійного 
дискурсу виділяємо:

‒ книжний характер мовлення (досягається за 
допомогою перфектного часу, використання модальних 
дієслів, повторів займенників, наказового способу 
дієслова): With glory and honour You have crowned him, 
O Lord, and You have placed upon his head a crown of 
precious stones. Splendour and majesty You shall bestow 
upon him, for You shall bless him for length of days, always, 
now and for ever and ever (Episcopal Divine Liturgy, 2012, 
p. 25); Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are 
everywhere present and fill all things, Treasury of Blessings, 
Bestower of Life, come and dwell within us; cleanse us of 
all that defiles, and, O Good One, save our souls (Episcopal 
Divine Liturgy, 2012, p. 31).

‒ архаїчне стилістичне забарвлення мови (вико рис-
тання повторів та звертань): It is truly right to bless you, 
O God-bearing One, as the ever-blessed and immaculate 
Mother of our God. More honourable than the cherubim 
and by far more glorious than the seraphim; ever a virgin, 
you gave birth to God the Word, O true Mother of God, we 
magnify you (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 89); May our 
mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing 
of Your glory. For You made us worthy to partake of Your 
holy, divine, immortal and life giving Mysteries. Preserve 



 31

Іноземні мови №2/2020 (101) ISSN 18178510 (Print), ISSN 2616776X (Online)

us in Your holiness that we may meditate all day upon 
Your justice (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 105).

‒ створення експресивного ефекту (вживання 
модальних дієслів, звертання): May the Lord bless you 
from Sion, and may you know the blessings of Jerusalem 
all the days of your life, always, now and for ever and 
ever (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p.7); Holy God, 
Holy and Mighty, Holy and Immortal, have mercy on us 
(Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 9); Glory be to the 
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and 
for ever and ever (Episcopal Divine Liturgy, 2012, p. 9).

Результати дослідження. Отже, з вищесказа-
ного підводимо підсумок, що релігійний дискурс 
виступає як механізм актуалізації ціннісно-норма-
тивних і догматичних основ релігії, а також як засіб 
кон тро лю та регуляції відповідності дій і думок 
інди віда встановленим стандартам, а також є од-
ним з каталізаторів формування компетентності 
в читанні майбутніх богословів. Саме завдяки 
усвідомленню особливостей сучасного англомов-
ного релігійного дискурсу вони вмітимуть читати 
оригінальну лі те  ратуру зі спеціальності з метою 
отримання необ хідної інформації. Релігійний дис-
курс є рефлек сивним явищем, рефлективність яко-
го, однак, не зводиться виключно до раціональних 
механізмів обґрунтування та пояснення, а має від-
ношення також до догматичних норм інтерпретації. 
Доведено, що характерною рисою релігійного дис-
курсу є інституційність, а його екстралінгвістичні 
чинники відіграють визначну роль у комунікації. 
Важливе значення мають стратегії релігійного дис-
курсу, до яких відносимо одержання підтримки від 
Бога, очищення душі, заклик навернутися до віри 
та зміцнення віри віруючих. До системи мовних 
засобів релігійного дискурсу належать нейтральна, 
загальнокнижна, церковно-релігійна лексики та 
лексика з газетно-публіцистичним забарвленням. 
Досліджувана лексика має емоційно-оцінне та ар-
хаїчно-піднесене значення. До граматичних ознак 
релігійного дискурсу належить книжний характер 
мовлення, архаїчне стилістичне забарвлення мови 
та створення експресивного ефекту. Наголошуємо, 
що релігійна свідомість виступає в цьому сенсі 
основною рушійною силою на шляху досягнення 
гармонії та благополуччя, сприяє формуванню по-
чуття власної відповідальності за результати своїх 
дій, за систему суспільних відносин, міжконфесій-
них стосунків. 

Перспективи подальших наукових розвідок. 
Перс пективою подальшого дослідження вважаємо 
укладання англійсько-українського словника 
профе сійно орієнтованої лексики майбутнього 
богослова.
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